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Usage notes  使用上のご注意

Applicable model  適応車種

It indicates potential hazards that may cause serious accidents.
反すると重⼤な事故の原因になります。WARNING 警告

It indicates potential hazards that may cause injury or product damage.
反すると傷害や製品損傷の原因となります。CAUTION　注意

‧Be sure to read this manual carefully before starting the installation.
‧This product is designed with stock rear tire. There is a risk of interference when installing tires larger than the stock size.
‧Yoshimura Japan will not bear any responsibility for any losses caused by improper use or installation of this product.
‧Do not use this product as a tie-down point or load hook. Doing so may damage the bracket or the vehicle. 
‧This manual must be retained until the product is scrapped.
‧ご使⽤前に必ず本取扱説明書をお読みください。
‧本製品は純正タイヤにて設計されています。純正指定タイヤより⼤きいタイヤを装着した際は製品と⼲渉する恐れがあります。
‧本製品の誤った使⽤や取り付けによって⽣じた損害については当社は⼀切その責任を負いません。
‧本製品の荷掛フックとしての使⽤は、故障の原因となりますのでお控えください。
‧’26年以降⾞両に関しましては、サイドリフレクター装着が義務化された為、別途必要部品欄に記載のリアリフレクターブラケットを装着し、 リフレク

ターを取付して使⽤してください。
‧’26年以降SE⾞両に関しましては、ドライブレコーダーが装着された為、別途必要部品欄のリアカメラブラケット setを装着してください。
‧この取扱説明書は、本製品が破棄されるまで確実に保管してください。

‧Product installation must be performed by a person with appropriate qualifications or knowledge.
‧Follow instructions on the instruction manual and service manual.
‧Make sure all bolts and nuts are sufficiently tightened.
‧Pull over the motorcycle if abnormal noise or troubles are detected.
‧製品の取り付けは適切な資格、知識を有する⼈が⾏ってください。
‧取り付けや点検は取扱説明書またはサービスマニュアルに記載の⽅法、要領に従ってください。
‧ボルトやナットはサービスマニュアルに従い規定トルクで締め付けをしてください。
‧⾛⾏中に異⾳や部品の脱落などが発⽣した場合は、直ちに⾞両を安全な場所に停⽌させ、⾛⾏を中⽌してください。

‧Cool down engine and muffler before installing or any other work on Yoshimura genuine parts.
‧Make sure the Motorcycle is securely positioned on the sufficiently flat place.
‧Wear gloves to prevent injury during installation.
‧製品の取り付けは、必ずエンジン‧マフラーの冷間時に⾏ってください。
‧製品の取り付けは、平坦な場所で⾞両を⼗分に安定させて⾏ってください。
‧製品の取り付けは、グローブなどを着⽤し、製品のエッジ部に注意して⾏ってください。

Instruction Manual  取扱説明書

KAWASAKI
“Z900RS”, “Z900RS SE”, “Z900RS CAFÉ”
 ZR900C/E/K , ZR902A

About painting 塗装について

Specifications  仕様

License plate angle    : 40 degrees or less
ナンバー⾓度         : 40度以下

‧ This product is finished with a powder coating, and the surface of thread and rim of bolt hole might be rough finished or incomplete.
‧It is not a defect from production procedure, and it is not covered by the warranty.
‧本製品は粉体塗装により塗装されています。
‧塗装⼯程上の必要により、ネジ部及び⽳部周辺に多少の塗装荒れ、⽋けなどが⽣じる場合がありますが、機能に問題はありません。
‧上記については⼯程上避けられない為、クレーム‧保証の対象になりませんので予めご了承ください。

 Recommended Tools 使用推奨工具

Necessary parts 別途必要部品

‧ヒートガン Heat gun

‧絶縁テープ Insulating tape
Part No. 品番 Description 品名 備考
599-217-1000 Rear Reflector Bracket ’26年以降の⾞両には必須
599-217-2000 Rear Camera Bracket set ’26年以降のSE⾞両には必要



Set contents セット内容
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No. Part No. 品番 Description 品名 Qty. 数量

1 599-269-0011 Bracket,Base 1

2 599-269-0020 Mud-Guard-Plate 1

3 599-056-1020 Holder,License Plate 1

4 599-150-K010 Holder,Turn Signal 2

5 U70BG-LH-K1 LED License Lamp 1

6 599-D-63231 Reflector with Nut 1

7 904-019-1000 Sticker 1

8 599-060-0320 Grommet 2

9 406-002-2000 Harness Sub ASSY 1

10 443-000-1100 Heat Shrink Tube 2

No. Part No. 品番 Description 品名 Qty. 数量

11 800-260-4015 SUS Cap Bolt M6x15 2

12 803-204-2008 SUS Button Bolt M4x8 2

13 803-K06-4012 SUS Button Bolt M6x12 2

14 803-208-5020 SUS Button Bolt M8x20 4

15 810-206-0000 Spring Washer M6 2

16 812-106-0000 Washer M6 2

17 820-006-1000 U Nut M6 2

18 820-008-1250 U Nut M8 4

19 831-002-0150 ZIP TIE 150 4

1.  純正サービスマニュアルに従い、純正リアフェンダーを取り外し、純正ウィンカー本体を取り外してください。

2. 取り外した純正ウィンカー本体を、上記分解図④及び⑬を使⽤して、③に取り付けてください。

3. 次ページを参考にして ⑤と⑨を⑩を使って接続してください。

4. その他の部品は、上記組⽴図を参照して取り付けてください。本取扱説明書に記載のない部品の締付トルクおよび組付⽅法は、純正サービスマニュア
ル に従ってください。各部品を仮組みした状態で⾞両へ取り付けると、⽐較的作業が容易です。

5. 配線作業完了後は、灯⽕類が正常に作動することを必ず確認してください。また、純正フェンダー開⼝部と配線の隙間は、⽔やほこり等の侵⼊を防ぐ
ため、絶縁テープ等で保護してください。

6. 配線および組み付けが完了したら、取り外したシート等の部品を純正サービスマニュアルに従って取り付けてください。

7. エンジンを始動し、各部のボルト‧ナットに緩みがないことを確認してください。

1. Follow the OEM service manual to remove the stock rear fender and the stock turn signal housing.

2. Using the assembly diagrams ④ and ⑬ above, install the removed stock turn signal housing onto ③.

3. Refer to the next page and use ⑩ to connect ⑤ and ⑨.

4. Install the remaining parts by referring to the assembly diagrams above. For tightening torques and assembly methods of parts not listed in this 
owner’s manual,please follow the OEM service manual. The work is relatively easier if you install the parts onto the vehicle after pre-assembling 
them.

5. After completing the wiring work, be sure to verify that the lights and indicators are functioning properly. Also, protect the gap between the wiring 
and the opening in the stock fender with electrical tape or similar material to prevent the ingress of water, dust, and other contaminants.

6. Once wiring and assembly are complete, reinstall the removed parts, such as the seat, in accordance with the OEM service manual.

7. Start the engine and check that all bolts and nuts are tight.

Installation 取り付け方法

＜参考＞マッドガード②のロゴは下側に向けて取付ます。
<Note> Attach the Mud-Guard-Plate② with the logo side down.

⑦貼付位置
⑦ Application Location



If any failure is found, please stop installing and using, notify Yoshimura Japan through 
the selling dealer. Please note that Yoshimura Japan does not take any responsibility or 
liability for any damage or loss caused through using this product.

製品に不具合のある場合は取り付け及び使⽤を中⽌し、
(株)ヨシムラジャパンまでご相談下さい。
尚、本製品の使⽤に起因する損害については当社はその責任を⼀切負いません。

Yoshimura Japan Co., Ltd.
6748 Nakatsu, Aikawa-machi, Aiko-gun, Kanagawa-pref. 
243-0303 Japan

（株）ヨシムラジャパン   
〒243-0303 神奈川県愛甲郡愛川町中津6748
お問い合わせ： 
https://www.yoshimura-jp.com/contact/inquiry
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Wiring Processing 配線処理  

Fig. 3Fig. 2Fig. 1

1. Fig.1のように、接続する両配線（サブハーネスASSY配線とナンバー灯側の配線）の先端の被覆を剥き、導体部の⻑さを5mm程度に揃えてください。

2. 先端の被覆を剥いた配線（同⾊）を双⽅からチューブに差し込んでください。

3. 配線同⼠を突き合わせ、チューブ中央のはんだリング位置に導体部分を交差させます。

4. Fig.2のように、ヒートガンなどを使⽤し収縮チューブを均等に加熱してください。はんだが溶融して導線同⼠が接続されると同時に、チューブが収縮
します。

5. チューブ中央のはんだリングが溶融していることを確認してください。

6. Fig.3のように両端の接着剤が溶け出し、配線の被覆部に密着していることを確認してください。

※本製品を加熱する際は、ヒートガンなどの適切な加熱⼯具をご使⽤ください。

ライターなどの直⽕による加熱は、チューブの焦げや変形、はんだの不均⼀な溶融、ならびに配線被覆の損傷を招くおそれがありますので、使⽤はお控
えください。

1. As shown in Fig. 1, strip the insulation from the ends of both wires to be connected (the sub-harness assembly wire and the license plate light 
wire) and trim the conductor lengths to approximately 5 mm.

2. Insert the stripped wires (of the same color) from both ends into the heat-shrink tubing.

3. Align the wires end-to-end and cross the conductors at the solder ring in the center of the heat-shrink tubing.

4. As shown in Fig. 2, use a heat gun or similar tool to heat the heat-shrink tubing evenly. The solder will melt, connecting the wires, and the tubing 
will shrink at the same time.

5. Confirm that the solder ring in the center of the tubing has melted.

6. As shown in Fig. 3, confirm that the adhesive at both ends has melted and is adhering tightly to the wire insulation.

   ※When heating this product, please use an appropriate heating tool such as a heat gun.

    Do not use open flames, such as lighters. Doing so may cause the tubing to burn or deform, result in uneven solder melting, or damage the wire 
insulation. 


